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1. Sarcinile Ministerului Federal de Justiţie
Ministerul Federal de Justiţie [Bundesministerium der Justiz (BMJ)] este în primul rând un minister de legislaţie şi consiliere. El proiectează legislaţia în domeniile dreptului care sunt atribuite competenţei sale, în principal în domeniul dreptului civil, al dreptului comercial şi economic, al dreptului penal şi al dreptului procedural pentru diferitele jurisdicţii. Sarcinile Ministerului Federal de Justiţie includ şi efectuarea verificării legale a legislaţiei elaborate de alte Ministere, în termenii compatibilităţii cu dreptul constituţional cu sistemul juridic în ansamblul său, precum şi în termenii conformităţii cu cerinţele formale de elaborare pentru asigurarea uniformităţii.
Responsabilitatea pentru administrarea justiţiei, adică pentru tribunale şi pentru birourile de procuratură publică, revine, în principal, statelor federale în parte. Acest lucru decurge din principiul general al Articolului 30 din Constituţia Federală, constituţia germană. Acesta prevede că exercitarea autorităţii de stat şi îndeplinirea funcţiilor de stat sunt responsabilitatea statului federal, în măsura în care Constituţia Federală nu mandatează sau nu introduce o regulă diferită. Articolul 92 din Constituţia Federală specifică acest lucru în termeni concreţi pentru sistemul judecătoresc. La nivel federal, pe lângă Curtea Constituţională Federală, care este un orgasnism constituţional independent al Federaţiei, au fost înfiinţate cinci curţi supreme federale (Articolul 95 din Constituţia Federală), dintre care trei sunt în competenţa Ministerului Federal de Justiţie (a se vedea paragraful 1.3). În primul rând, ele constituie instanţa supremă de apel pentru tribunalele de jurisdicţie ordinară, precum şi în jurisdicţia administrativă, financiară, a muncii şi socială (Tribunalul Federal de Justiţie, Tribunalul Federal Administrativ, Tribunalul Federal Financiar, Tribunalul Federal al Muncii şi Tribunalul Federal Social). Mai mult, există şi Tribunalul Federal pentru Patente, un tribunal federal care judecă în primă instanţă (Articolul 96, alineatul 1 din Constituţia Federală) şi care este, de asemenea, în competenţa Ministerului Federal de Justiţie.
1.1 Sarcinile Ministerului Federal de Justiţie în domeniul legislaţiei

Ministerul Federal de Justiţie are o responsabilitate generală în cadrul Guvernului Federal deasupra tuturor pentru domeniile “clasice” ale dreptului. Acestea includ:
· dreptul civil (dreptul obligaţiilor, dreptul proprietăţii, dreptul familiei, dreptul succesiunii),
· dreptul comercial şi al societăţilor, dreptul pentru protecţia proprietăţii industriale şi dreptul pentru copyright,

· dreptul penal,

· dreptul pentru constituirea tribunalelor şi dreptul procedural pentru jurisdicţiile individuale (cu excepţia jurisdicţiei muncii şi a celei sociale, în raport cu care Ministerul adoptă doar un rol consultativ),

· dreptul profesional şi al serviciilor pentru judecători, procurori publici, avocaţi, notari, avocaţi specializaţi în proprietatea industrială şi “Rechtspfleger-i” (ofiţeri judiciari seniori).

Mai mult, în capacitatea sa ca Minister cu responsabilitate pentru chestiunile constituţionale, Ministerul Federal de Justiţie, împreună cu Ministerul Federal de Interne, trebuie să fie consultate întotdeauna în aspectele de drept constituţional, precum şi în procedurile din faţa Tribunalului Constituţional Federal. Ministerul Federal de Justiţie are în acest context şi sarcina de a îndeplini controlul legislaţiei elaborate de către toate celelalte Ministere Federale, precum şi al acordurilor internaţionale, în termenii compatibilităţii lor cu dreptul constituţional, cu dreptul internaţional, cu dreptul Uniunii Europene şi cu dreptul federal existent, înainte ca un astfel de proiect de legislaţie să fie adoptat de guvernul federal. Verificarea proiectelor de legislaţie se extinde şi la examinarea metodologiei de elaborare şi la asigurarea faptului că se adoptă un stil uniform şi un limbaj juridic lipsit de ambiguităţi. Diviziile ministerului sunt din ce în ce mai implicate în pregătirea legislaţiei UE din cadrul domeniiilor lor juridice.
1.2 Sarcinile Ministerului Federal de Justiţie în domeniul administraţiei
Sarcinile administrative ale Ministerului Federal de Justiţie includ:

· stabilirea condiţiilor organizaţionale, bugetare şi legate de personal, precum şi a infrastructurii, pentru activitatea Ministerului şi a tribunalelor federale şi a autorităţilor din competenţa Ministerului Federal de Justiţie şi

· realizarea supravegherii administrative a tribunalelor federale, precum şi supravegherea administrativă şi autonomă a autorităţilor din competenţa sa (a se vedea paragraful 1.3); Ministerul Federal de Justiţie constituie şi “instanţa de apel” pentru apelurile (“reclamaţiile”) înaintate conform Actului pentru Registrul Penal Central Federal în ceea ce priveşte înştiinţările oficiale emise de Biroul Federal de Justiţie. 
Mai mult, Ministerul Federal de Justiţie publică organele de publicare oficiale ale Federaţiei (Gazeta Federală de Drept şi Gazeta Federală).
1.3 Competenţa Ministerului Federal de Justiţie
Competenţa Ministerului Federal de Justiţie include trei din totalul de cinci tribunale federale supreme, care sunt:
· Tribunalul Federal de Justiţie, aflat în Karlsruhe (cu un complet de judecată în Leipzig),

· Tribunalul Federal Administrativ, aflat în Leipzig şi
· Tribunalul Federal Financiar, aflat în Munchen.

De asemenea, următoarele instituţii fac parte din competenţa Ministerului Federal de Justiţie:

· Procurorul General Federal al Tribunalului Federal de Justiţie aflat în Karlsruhe, cu un sub-birou în Leipzig,

· Tribunalul Federal pentru Patente, din Munchen, ca tribunal de primă instanţă în problemele de proprietate industrială şi marcă comercială

· Biroul German pentru Patente şi Mărci Comerciale, din Munchen, cu biroul din Jena, şi Centrul Tehnic de Informaţii din Berlin şi

· Biroul Federal de Justiţie din Bonn.

Ministerul este implicat în stadiul pregătitor care duce la selectarea judecătorilor pentru Curtea Constituţională Federală. Jumătate dintre judecătorii Curţii Constituţionale Federale sunt aleşi de Bundestag şi jumătate de Bundesrat (Articolul 94, alineatul 1 din Constituţia Federală). Ministerul pregăteşte şi selectarea judecătorilor pentru cele trei tribunale federale din competenţa Ministerului Federal de Justiţie, adică pentru Tribunalul Federal de Justiţie, Tribunalul Federal Administrativ şi Tribunalul Federal Financiar. Judecătorii federali sunt aleşi în comun de către Minister şi un comitet de selecţie a judecătorilor, care cuprinde ministerele competente din cele şaisprezece state federale şi acelaşi număr de membri aleşi de Bundestag (Articolul 95, alineatul 2 din Constituţia Federală).

2. Structura organizaţională a Ministerului Federal de Justiţie
Gama largă de sarcini ale Ministerului Federal de Justiţie este reflectată în organizarea Ministerului.

2.1 Conducerea politică a Ministerului Federal de Justiţie

La conducerea Ministerului se află Ministrul Federal de Justiţie, Sabine Leutheusser-Schnarrenberger. Ea participă la deciziile politice ale Guvernului Federal ca şi membru al Cabinetului. Ea poartă responsabilitatea politică pentru propriul său departament. Ministrul este asistat în munca sa de Secretarul de Stat Parlamentar, Dr. Max Stadler, şi de Secretarul de Stat, Dr. Birgit Grundmann, un funcţionar civil. În mod special, Secretarul de Stat Parlamentar are grijă de legăturile cu Bundestag-ul, cu Bundesrat-ul şi cu partidele politice. Secretarul de Stat funcţionar civil reprezintă Ministrul în calitatea sa de conducător al Ministerului, atât în plan intern, cât şi extern. Ministrul şi cei doi Secretari de Stat formează astfel aşa-numitul “directorat politic” al Ministerului.

2.2 Directorate generale, directorate şi divizii
Ministerul este împărţit în şase directorate generale, care, la rândul lor, sunt subdivizate în directorate şi divizii. Sarcinile cu conţinut înrudit sunt grupate întotdeauna la un loc în cadrul unui directorat general. Prin urmare, de exemplu, există un directorat general pentru sistemul judiciar care se ocupă, printre alte lucruri, de dreptul procedural, dreptul care se referă la judecători şi care se referă la “Rechtspfleger-i” (ofiţerii judiciari seniori); există şi un directorat general pentru dreptul penal, în care, printre alte lucruri, sunt abordate dreptul penal material, dreptul penal juvenil şi dreptul penal internaţional. Un directorat general este condus de obicei de un “funcţionar civil politic”, cu gradul de “director ministerial”, care – ca şi Secretarul de Stat funcţionar civil – poate fi transferat în orice moment în pensionare provizorie. După Ministru şi Secretarii de Stat, Şeful Directoratului General este cea mai înaltă instanţă autonomă cu putere de decizie. El sau ea supraveghează şi coordonează activitatea din cadrul Directoratului General şi asigură fluxul bidirecţional de informaţii între directoratul politic şi Directoratul General. Directoratele Generale sunt subdivizate în două directorate. Şeful Directoratului este responsabil pentru managementul şi planificarea diviziilor care îi sunt atribuite. 
Diviziile sunt unităţile organizaţionale de bază ale Ministerului Federal de Justiţie şi desfăşoară munca efectivă. Şefilor diviziilor le sunt alocaţi angajaţi de nivel universitar (“serviciu superior”) – în principal, avocaţi cu pregătire – ca şi ofiţeri, precum şi personal de birou şi de secretariat, în funcţie de cerinţe. Distribuirea muncii în cadrul unei divizii este determinată de Şeful Diviziei.

2.3 Sarcini ale diferitelor Directoratele Generale din Ministerul Federal de Justiţie 

Ministerul Federal de Justiţie are şase Directorate Generale. Divizarea reflectă câmpurile de responsabilitate ale Ministerului. Cu excepţia Directoratului General Z, Directoratele Generale sunt, ca şi regulă, competente în domenii specifice ale dreptului:

Directoratul General Z
Administraţie (Afaceri Centrale)

Directoratul General R
Sistemul judecătoresc

Directoratul General I 
Drept civil

Directoratul General II 
Drept penal

Directoratul General III 
Drept comercial & economic

Directoratul General IV 
Drept constituţional şi administrativ; Drept european şi internaţional.

2.3.1 Directoratul General Z (Administraţie) are sarcina de a stabili condiţiile organizaţionale, bugetare şi pe cele legate de personal, precum şi infrastructura pentru activitatea Ministerului şi a tribunalelor federale şi a autorităţilor din competenţa Ministerului Federal de Justiţie. Ministerul acordă o mare importanţă utilizării crescute a IT-ului pentru raţionalizarea proceselor de lucru, precum şi pentru îmbunătăţirea eficienţei comunicării şi a fluxului de informaţii, atât în plan intern, cât şi extern. În plus, Directoratul General Z supraveghează diverse proiecte care utilizează IT-ul modern în accesul la tribunalele federale şi la autorităţile din competenţa Ministerului Federal de Justiţie (“eJustice”), precum şi comunicarea internă şi managementul documentelor şi care coordonează standardele IT atât la nivel naţional, cât şi internaţional. Directoratul General Z este responsabil şi pentru avansarea utilizării instrumentelor electronice ca ajutor în procesul legislativ la nivel federal. De exemplu, aplicaţia de software “eNorm” este concepută pentru a face posibil ca unul şi acelaşi document electronic să fie accesat de la prima elaborare a unui instrument până la promulgarea sa, ajutând astfel la evitarea utilizării de medii multiple, a copierii muncii şi a numeroaselor surse de eroare. Un alt punct central este facilitarea accesului electronic la dreptul federal. Versiunile actuale şi precedente ale tuturor legilor federale şi ale ordonanţelor statutare, precum şi toate amendamentele, sunt disponibile pentru abonaţi prin intermediul sistemului de informare juridică bazat pe calculator “juris”, în timp ce o colecţie de legi în vigoare în prezent pot fi accesate, de asemenea, pe site-ul de Internet “Gesetza-im-Internet.de”, un serviciu oferit gratuit publicului. Directoratul General Z este responsabil şi pentru administrarea intereselor de participare în cadrul companiei “juris GmbH”.
În cele din urmă, responsabilitatea pentru cultivarea relaţiilor internaţionale cade, de asemenea, tot în competenţa Directoratului General Z. În acest context, Directoratul General Z este responsabil, printre altele, pentru Dialogul Germano-Chinez despre principiul statului de drept şi îndeplineşte şi sarcinile Ministerului Federal de Justiţie prevăzute în Statutele Fundaţiei Germane pentru Cooperarea Juridică Internaţională şi ale Institutului pentru Dreptul Ţărilor din Europa de Est, din Munchen.
2.3.2 Directoratul General R (Sistemul judecătoresc) este responsabil pentru constituirea tribunalelor – adică pentru reglementările din dreptul federal despre structura şi oraganizarea tribunalelor şi a birourilor de procuratură publică (şi din statele federale). El este responsabil şi pentru prevederile dreptului procedural pentru diferitele jurisdicţii, inclusiv dreptul care guvernează costurile şi taxele şi regulile despre procedurile de investigaţie în chestiunile penale. Se ocupă şi de dreptul procedurii judiciare în domeniul procedurilor necontencioase, în special al procedurii în cazurile de tutelă, în cazurile referitoare la custodia persoanelor majore, în cazurile de deschidere a testamentelor şi în cazurile de înregistrare – precum şi de dreptul care se referă la constituirea datoriei şi la legile pentru insolvenţă. În cele din urmă, este competent şi pentru dreptul care gestionează profesiile juridice (mai presus de toate, judecători, procurori publici, Rechtspfleger-i (ofiţeri judiciari seniori), avocaţi şi notari, inclusiv pentru dreptul care gestionează taxele avocaţilor. Directoratul General R oferă asistenţă pentru pregătirea ulterioară a judecătorilor şi a procurorilor publici, mai ales în cadrul Deutche Richterakademie (Academia Judiciară Germană). Punctele centrale actuale includ aspecte care se referă la rezolvarea disputelor înainte de tribunal şi extrajudiciare la nivel naţional şi internaţional, precum şi la promovarea utilizării procedurilor de mediere. 

2.3.3 Activitatea Directoratului General I (Drept civil) se concentrează pe dreptul civil, care reglementează cadrul legal pentru relaţiile juridice private dintre cetăţeni în societatea noastră liberală. Punctul central al dreptului civil german a fost accentuat în nu mai puţin de 2.400 de secţiuni ale Codului Civil German [Bürgerliches Gesetzbuch (BGB)]. Codul Civil conţine reglementări generale comprehensive pentru tranzacţiile legale, precum şi prevederi pentru tipurile specifice de contracte, de exemplu contractele de vânzare, contractele de închiriere, contractele de împrumut şi contractele de călătorie ale turiştilor. Codul Civil reglementează legea proprietăţii (inclusiv legile referitoare la bunurile imobile şi la ipoteci), legile de succesiune şi dreptul familiei, inclusiv dreptul matrimonial (căsătoria, regimurile de proprietate matrimonială, divorţul şi consecinţele legale ale divorţului), dreptul referitor la chestiunile legate de părinţi şi copii (descendenţă, custodie, drepturile de acces, tutelă, adoptare), dreptul pentru obligaţiile de întreţinere şi prevederile despre custodia legală a persoanelor adulte care au nevoie de protecţie.


Sarcinile Directoratului General I includ şi protecţia consumatorilor împotriva dezavantajelor legale prin intermediul unei modelări echilibrate a prevederilor de drept privat, de exemplu, dreptul pentru termenii şi condiţiile standard, dreptul care reglementează contractele de călătorie ale turiştilor şi dreptul pentru creditele de consum. Acest Directorat General se ocupă şi de dispoziţiile care prevăd o compensare rezonabilă, de exemplu, pentru accidentele din traficul rutier, feroviar sau aerian, sau pentru daunele care rezultă din produsele sau instalaţiile periculoase pentru mediu. Mai mult, o mare importanţă este acordată armonizării dreptului civil european şi internaţional, precum şi dreptului privat internaţional. Dreptul privat internaţional stabileşte ce sistem legal ar trebui să se aplice în cazurile care afectează mai mult de un stat. Alte activităţi internaţionale importante includ asistenţa juridică reciprocă pentru ţările străine. În cele din urmă, Directoratul General se ocupă de domeniul dreptului care se referă la reglementarea revendicărilor de proprietate nesoluţionate în raport cu reunificarea Germaniei.
2.3.4 Directoratul General II (Drept penal) este responsabil pentru dreptul penal, inclusiv dreptul penal juvenil, pentru dreptul referitor la încălcările reglementărilor, dreptul care reglementează Registrul Penal Central Federal, dreptul pentru compensarea pentru măsurile de acuzare penală, dreptul pentru iertare şi amnistie, precum şi statisticile despre acuzarea penală. Acest Directorat General este responsabil şi pentru dreptul referitor la crimele împotriva statului, inclusiv suprimarea terorismului, atât la nivel naţional, cât şi internaţional, precum şi pentru dreptul penal referitor la încălcările de trafic, crimă economică, crimă computerizată şi protecţia mediului; prevenirea crimelor intră, de asemenea, în competenţa acestui Directorat General. Activitatea acestui Directorat General se concentrează pe adaptarea dreptului penal pentru a acoperi noile manifestări ale criminalităţii, precum şi pe asigurarea înţelegerii intereselor victimelor, în special prin prevederi despre compensarea victimei şi despre medierea infractor-victimă. Directoratul General II desfăşoară şi verificarea legală a proiectelor de lege ale tuturor celorlalte ministere, care ţin de dreptul penal sau de dreptul care guvernează încălcările reglementărilor. Mai mult, Directoratul General II exercită supravegherea autonomă a Procurorului General Federal al Tribunalului Federal de Justiţie, precum şi a Registrului Penal Central Federal şi a Registrului Central de Comerţ şi Industrie din cadrul Biroului Federal de Justiţie. Responsabilitatea pentru birourile de procuratură publică ale statelor federale, precum şi pentru executarea pedepselor revine fiecărui stat în parte. Directoratul General II este responsabil şi de sarcinile din domeniul cooperării internaţionale în chestiunile penale, inclusiv extrădarea şi asistenţa reciprocă. Acest lucru implică atât negocierea acordurilor în conformitate cu dreptul internaţional, cât şi o supraveghere autonomă a Biroului Federal de Justiţie în ceea ce priveşte procesare cazurilor individuale. Cooperarea în chestiunile de drept penal şi dreptul penal material sunt din ce în ce mai mult influenţate de cerinţele dreptului european. Acestea se concentrează în principal pe armonizarea sistemelor juridice naţionale şi pe recunoaşterea deciziilor judecătoreşti din cadrul altor state membre ale UE.
2.3.5 Directoratul General III (Dreptul comercial & economic) este responsabil pentru legislaţia din domeniul dreptului comercial şi al societăţilor, al dreptului contabil şi de raportare, al dreptului contractelor de asigurări , al protecţiei proprietăţii industriale (dreptul pentru patente, dreptul modelului de utilitate, dreptul designului industrial, dreptul mărcilor comerciale, dreptul împotriva concurenţei neloiale), precum şi legile referitoare la dreptul de autor. Mai mult, este responsabil şi pentru efectuarea verificării proiectelor de lege ale tuturor celorlalte ministere din domeniul dreptului economic, al dreptului referitor la finanţele publice şi la impozite. O atenţie deosebită se acordă activităţii din domeniul legislaţiei referitoare la noile tehnologii de comunicare şi la noile tehnologii din ştiinţele naturale. Competenţa Directoratului General III este ancorată în evoluţiile internaţionale, iar activitatea sa este determinată de aceste evoluţii mai mult decât cea a oricărui alt Directorat General. Din acest motiv, un accent deosebit de important al Directoratului General III este pus pe participarea la activităţi a Comunităţilor Europene şi a Organizaţiei Europene pentru Patente, precum şi a Naţiunilor Unite şi a agenţiilor sale specializate. Sarcinile legate de modernizarea dreptului societăţilor, de reformarea normelor contabile şi a legislaţiei împotriva concurenţei neloiale, de înfiinţare a unui patent comunitar şi a unei jurisdicţii europene pentru patente, precum şi aspectul combaterii pirateriei cu produse, sunt în prezent în prim plan.
2.3.6 Directoratul General IV (Dreptul constituţional şi administrativ; Dreptul european şi internaţional) este responsabil pentru dreptul constituţional, îndreptarea nedreptăţilor comise de regimul fostei Republici Democrate Germane (RDG) şi pentru verificarea prevederilor legale, care include examinarea proiectelor de lege în termenii logicii legale sistematice şi ai conformării cu cerinţele formale. El participă în cazurile din faţa Curţii Constituţionale Federale, în care guvernul federal reprezintă una dintre părţi sau este numit să prezinte o opinie, şi are responsabilitatea generală pentru Actul Tribunalului Constituţional Federal.


Ca parte a sarcinii sale de verificare a prevederilor legale, el examinează proiectele de lege ale celorlalte ministere federale, precum şi pe cele ale Directoratelor Generale specialiste ale Ministerului Federal de Justiţie, sub aspectul conformităţii cu dreptul constituţional şi al compatibilităţii cu dreptul naţional existent. Mai mult, se examinează dacă logica sistematică a legilor şi principiile de logică legală au fost respectate şi dacă a fost utilizat un limbaj clar şi uniform. Recomandările despre structura formală standard şi cuvintele folosite în legislaţie sunt conţinute în “Manualul pentru cerinţele formale ale elaborării legislaţiei”, publicat de Ministerul Federal de Justiţie; cea de-a treia ediţie urmează să fie publicată în 2009.

Directoratul General IV cumulează competenţele Ministerului Federal de Justiţie pentru acele domenii care se extind dincolo de sistemul juridic naţional. În domeniul dreptului internaţional public şi al dreptului european, este responsabil pentru verificarea legală a instrumentelor legale propuse conform dreptului internaţional public sau dreptului Uniunii Europene care implică Republica Federală a Germaniei şi are şi un rol de elaborare şi de verificare a legislaţiei pentru implementarea acestor instrumente în dreptul naţional. Ia parte la elaborarea şi negocierea tratatelor internaţionale şi joacă un rol activ în implementarea, dezvoltarea şi extinderea cooperării cu Uniunea Europeană în domeniul Justiţiei şi Afacerilor Interne. 

Agentul guvernului federal pentru chestiuni care ţin de drepturile omului aparţine, de asemenea, Directoratului General IV; acesta este responsabil pentru elaborarea şi implementarea tratatelor internaţionale despre drepturile omului ale Naţiunilor Unite şi ale Consiliului Europei. În plus, ca Agent al Guvernului Republicii Federale a Germaniei, reprezintă Republica Federală a Germaniei în faţa Curţii Europene a Drepturilor Omului, a Comisiei pentru Eliminarea Discriminării Rasiale şi a Comitetului împotriva Torturării, aparţinând Naţiunilor Unite. Este membru al Comitetului Director pentru Drepturile Omului, aparţinând Consiliului Europei, precum şi al subcomitetelor Comisiei Europene împotriva Rasismului şi a Intoleranţei. Agentul este şi un membru al consiliului de membri ai Institutului German pentru Drepturile Omului.
3. Angajaţii Ministerului Federal de Justiţie

În 1949, Ministerului Federal de Justiţie şi-a început activitatea cu aproximativ 80 de membri ai personalului; acum are 651 de angajaţi (din 3 noiembrie 2009). Sunt 261 de jurişti, dintre care 107 sunt femei. Juriştii includ 82 de judecători, procurori publici şi alţi funcţionari publici ai statelor, care sunt scoşi din cadrul Ministerului Federal de Justiţie pentru o perioadă fixă de timp – de obicei pentru doi-trei ani. Aceşti judecători nu îndeplinesc nicio responsabilitate judiciară pe această durată de timp, ci preiau sarcini de specialitate în cadrul diviziilor Ministerului. Interesele personalului Ministerului Federal de Justiţie sunt reprezentate de Consiliul Personalului, de Comisionarul pentru Egalitate şi de Reprezentantul pentru Persoanele cu Dizabilităţi.

De la mutarea Guvernului Federal de la Bonn la Berlin, din 1999, majoritatea angajaţilor Ministerului lucrează la sediul central din Berlin. În Bonn a rămas un sub-birou al Ministerului Federal de Justiţie, cu 22 de angajaţi.
